Etude contrastive français/italien des expressions idiomatiques en lien avec la représentation spatiale.
Nous proposons les résultats d'une étude de corpus écrits et oraux qui vise à écouter, voir, chercher, découvrir la motivation qui s’installe dans le processus d’apprentissage de ces locutions figées dans une langue étrangère. L'un de nos objectifs est la production d'un support didactique en relation avec le jeu vidéo. L'acquisition des locutions idiomatiques pourrait être faciliter par le biais ludique, grâce à une forte implication du joueur et à une mobilisation de l'attention.  L’usage d’un jeu vidéo didactique permettra de comprendre la structure dynamique de ces expressions. Le jeu sera donc ici considéré comme un modèle de situations réelles ou fictives permettant à l’apprenant de développer des compétences linguistiques où les tournures idiomatiques seront une des clés pour résoudre l’énigme du jeu. L’apprentissage de ces expressions idiomatiques serait alors une source de bien-être. La mémorisation des contenus et la manipulation des actes de parole deviendraient une composante de la personne de l’apprenant, lui permettant une découverte de soi et du monde environnant en découvrant une autre culture.
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